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PL PRZEWOD ZASILAJACY

Przewdd stanowi komponent do zasilania opraw oswietleniowych i tylko w tym celu moze by¢ zastosowany. Nalezy zwrdci¢ uwage czy
przewdd zasilajgcy nie posiada zadnych widocznych uszkodzen. Nalezy zwrdci¢ uwage by przewdd zasilajacy nie byt w trakcie
eksploatacji rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym Zrédtem ciepta, ktére moze uszkodzi¢ izolacje przewodu. Przewéd musi by¢
utozony tak, aby nie stwarzat ryzyka potkniecia sie lub zaplatania. Ten produkt nie jest zabawka. Upewnij sig, ze dzieci sg pod nadzorem
i nie bawig sie produktem. To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym mate dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sa one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie
uzytkowania urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

BG 3AXPAHBAIIl KABEJI:

3aXpaHBaH.ll/lﬂT KabeJs1 € KOMIIOHEHT 3a 3axXpaHBaHE€ Ha OCBETUTEJIHU Te€Jla U MOXKe Jja Cé U3I10J13Ba CaMO 3a Ta3u LeJl. YBepeTe ce, 4ye
3axpaHBalUAT KabeJs HAMa BUAMMHU IIOBpEAH. YBepeTe Cce, 4e 3axpaHBallUuAT KabeJs He e ON'bHAT HaJ, OTKPUT IIJIAM'BK WX JPYyTHA
TONVIMHHA U3TOYHHULHA, KOUTO MOTaT [ia MOBPEJAT U30JIallMATa My 110 BpeMe Ha yHOTpeGa. KabesnbT Tpﬂ6Ba Aa 6mae MIOJIOXKEeH TakKa,
4e [ia He NpeJCTaBJIABa PUCK OT CII'bBaHE WJIM 3allJINTaHE. Tosu NPOAYKT HE € Urpavdka. YBepeTe ce, 4e JenaTa ca noJ HaZ30p U He
UTpadAT C NPpOAYKTa. ToBa yCTpOﬁCTBO He € npeJHa3Ha4Y€HOo 3a U3I0JI3BaHe OT JMla (BKJ'I}O‘-[PITEJIHO Aeua) C HaMaJIeHH CI)HBH‘{ECKI/I,
CEH30pHHU WJIM YMCTBEHH CMOCOGHOCTH WJIM G€3 ONMUT U 3HaHHA, OCBEH aKO He Ca Ioj Ha6./1l0,£{eHHe WJIK UHCTPYKTHPAHU OTHOCHO
H3I10JI3BAHETO Ha yCTpOfICTBOTO OT JIhLie, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT.

CS NAPAJEC( KABEL:

Napajeci kabel je komponentem pro napajeni osvétlovacich zafizeni a mlze byt pouZit pouze k tomuto Ucelu. Ujistéte se, Ze napajeci
kabel nemd Zadné viditelné poskozeni. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni pfi pouzivani napnuty pfes otevieny ohen nebo jiny zdroj
tepla, ktery muzZe poskodit jeho izolaci. Kabel musi byt usporadan tak, aby nepredstavoval nebezpedi zakopnuti nebo zamoténi. Tento
produkt neni hracka. Ujistéte se, Ze déti jsou pod dohledem a nehraji si s produktem. Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti osobami
(v€efné défi) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkudenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo pouceny o pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpednost.

DE STROMKABEL: Das Stromkabel ist ein Bestandteil zur Versorgung von Beleuchtungsgeraten und darf nur zu diesem Zweck verwendet
werden. Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel keine sichtbaren Schaden aufweist. Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel wahrend des
Gebrauchs nicht iber eine offene Flamme oder andere Warmequellen gespannt ist, die die Isolierung des Kabels beschadigen kénnten.
Das Kabel muss so verlegt werden, dass keine Stolper- oder Verwicklungsgefahr besteht. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Stellen Sie
sicher, dass Kinder beaufsichtigt werden und nicht mit dem Produkt spielen. Dieses Gerét ist nicht fir die Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geréts eingewiesen von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person.

DA STR@MKABEL: Stremkablet er en komponent fil stremforsyning af belysningsarmaturer og kan kun anvendes til dette formal. Serg
for, at stremkablet ikke har synlige skader. Serg for, at stremkablet ikke er strakt over en aben flamme eller andre varmekilder, der kan
beskadige isoleringen under brug. Kablet skal lsegges ud, s& det ikke udger en snuble- eller forviklingsfare. Dette produkt er ikke en
legete]. Serg for, at bern overvéges og ikke leger med produktet. Dette udstyr er ikke beregnet til brug af personer (inklusive barn)
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller uden erfaring og viden, medmindre de overvages eller instrueres om brugen
af udstyret af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

EST TOITEKAABEL: Toitekaabel on komponent valgustusseadmete toiteks ja seda voib kasutada ainult selleks otstarbeks. Veenduge, et
toitekaablil ei ole ndhtavaid kahjustusi. Veenduge, et toitekaabel ei ole kasutamise ajal pingutatud Ule avatud leegi voi muude
kuumaallikate, mis voivad selle isolatsiooni kahjustada. Kaabel tuleb paigutada nii, et see ei kujuta endast komistamis- ega fakerdumisohu.
See toode ei ole manguasi. Veenduge, ef lapsed on jérelvalve all ja ei méngi tootega. See seade ei ole méeldud kasutamiseks isikute
(sealhulgas laste) poolt, kellel on véhenenud flitsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi ilma kogemuste ja feadmisteta, vélja arvatud
juhul, kui nad on jarelvalve all voi juhendatud seadme kasutamise kohta isiku poolt, kes vastutab nende ohutuse eest.

EN POWER CABLE: The power cable is a component for powering lighting fixtures and can only be used for this purpose. Ensure the
power cable is not visibly damaged. Ensure the power cable is not stretched over an open flame or other heat sources that can damage
its insulation during use. The cable must be laid out in a way that does not pose a fripping or entanglement hazard. This product is not a
toy. Ensure children are supervised and do not play with the product. This device is not infended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they are supervised or instructed in
the use of the device by a person responsible for their safety.

ES CABLE DE ALIMENTACION: El cable de alimentacidn es un componente para la alimentacion de luminarias y solo puede usarse para
este propdsito. Asegurese de que el cable de alimentacidn no tenga dafios visibles. Asegurese de que el cable de alimentacién no esté
estirado sobre una llama abierta u otra fuente de calor que pueda dafar su aislamiento durante el uso. El cable debe colocarse de
manera que no presente riesgo de tropiezo o enredo. Este producto no es un juguete. Asegurese de que los nifios estén supervisados
y no jueguen con el producto. Este dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y conocimiento, a menos que estén supervisadas o instruidas en el uso del dispositivo
por una persona responsable de su seguridad.

FIN VIRTALAHDEKAAPELL: Virtakaapeli on komponentti valaistuslaitteiden syttimiseen ja sitd voidaan kayttaa vain tahan tarkoitukseen.
Varmista, etta virtakaapelissa ei ole nakyvid vaurioita. Varmista, ettd virtakaapelia ei venytetd kdyton aikana avotulen tai muiden
lamménlahteiden vyli, jotka voivat vahingoittaa sen eristystd. Kaapeli on asetfettava siten, ettd se ei aiheuta kompastumis- fai
fakertumisvaaraa. Tama tuote ei ole lelu. Varmista, etta lapset ovat valvottuina eivatka leiki tuotteella. Tama laite ei ole tarkoitetftu
kéytettavaksi henkildiden (mukaan lukien lapset) kanssa, joilla on fyysisid, sensorisia fai henkisid rajoituksia fai joilla ei ole kokemusta ja
tiefoa, elleivat he ole valvonnassa tai ohjauksessa kaytettavaksi laitteen kaytossa vastuullisen henkilon foimesta.

FR CABLE D'ALIMENTATION: Le cable d'alimentation est un composant pour l'alimentation des luminaires et ne peut étre utilisé qu'a
cette fin. Assurez-vous que le cable d'alimentation ne présente aucun dommage visible. Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas étiré au-dessus d'une flamme nue ou d'autres sources de chaleur qui pourraient endommager son isolation pendant |'utilisation. Le
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cable doit étre disposé de maniére a ne pas présenter de risque de trébuchement ou d'enchevétrement. Ce produit n'est pas un jouet.
Assurez-vous que les enfants sont surveillés et ne jouent pas avec le produit. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience et connaissances, sauf si
elles sont surveillées ou instruites sur ['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

GR KAAQAIO TPO®OAOXIAX: To xadwdio Tpo@odooiag eival éva egaptnpa yia TNV TPo@OoSosia QWTIOTIK®Y Kal UITOpEl va
xpnotpotromnOel Lévo ya autd to okotmd. BeBawbeite 4Tt To kadddio tpo@odoaiag Sev éxel eppaviy inuid. BeBaiwbeite tiT0 kKaA®SLO
Tpo@odoaciag Sev eivat TEVIWHEVO TTAVW ATTO avoLyTh @AdYa 1) dAAeg TMYES BeppdTnTag Tov purmopel va BAdPovy T pévwon Tou Katd
™ xpnion. To kaAwSio TpéTmet va TomoBeTNOEl e TETOLO TPOTTO WOTE VA PV ATOTEAEL KivEUVO OKOVTARATOG 1) EUTTAOKTG. AUTO TO TTpOidV
Sev elval mayvidl. BeBatwbeite 0Tt Ta madid emPBAEmovTal kat Sev mailouv pe To Tpoidv. Auti 1 cuokeur Sev TipoopileTat ya xpnon
armd atopa (CUUTTEPLAUPBAVOUEVWV TWV TIALBLAOV) HE HELWHEVES PUOLKES, aoBnTnpLakég 1) StavonTikég tkavoTtnTeg 1 EAAelym eumetpiag
KL YV®ONG, €KTOG £dv emPBAETOVTAL 1) KaBOoSyoUvTal OXETIKA e TN XP1)OT TNG CUCKEVNG aTTO £Val ATOWO UTTEVBUVO Yo TV A0PAAELL
TOUG.

HR NAPAJALNI KABEL: Napajanje je komponenta za napajanje rasvjetnih tijela i moZe se koristiti samo u tu svrhu. Provjerite je li
napajanje osteceno. Provjerite je li napajanje izloZeno otvorenoj vatri ili drugim izvorima topline koji mogu ostetiti njegovu
izolaciju tijekom uporabe. Kabel mora biti postavljen tako da ne predstavlja opasnost od spoticanja ili zapletanja. Ovaj proizvod
nije igracka. Osigurajte da djeca budu nadzirana i da se ne igraju proizvodom. Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire ili
ne poducava osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

HU TAPKABEL: A tépkabel egy alkatrész a vildgitdtestek tépléldsara, és csak erre a célra hasznalhaté. Ellendrizze, hogy a tapkabel nem
sériilt-e meg. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel hasznalat kdzben ne legyen kifeszitve nyilt ling vagy més héforrés folstt, amely karosithatja
a szigetelését. A kdbelt ugy kell elhelyezni, hogy ne okozzon botldsi vagy elakaddsveszélyt. Ez a termék nem jéték. Gondoskodjon arrdl,
hogy a gyerekek felligyelet alatt alljanak, és ne jatsszanak a termékkel. Ez az eszkdz nem hasznalhatd olyan személyek (beleértve a
gyermekeket is) altal, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek nincs tapasztalata és
ismerete, kivéve, ha felligyelet alatt dllnak, vagy az eszkdz hasznalatdra egy felelds személy Utmutatasa alapjan hasznaljak.

IT CAVO DI ALIMENTAZIONE: Il cavo di alimentazione & un componente per I'alimentazione dei dispositivi di illuminazione e puo essere
utilizzato solo per questo scopo. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non presenti danni visibili. Assicurarsi che il cavo di alimentazione
non sia teso su una fiamma libera o altre fonti di calore che possano danneggiare la sua isolazione durante I'uso. Il cavo deve essere
disposto in modo da non costituire un rischio di inciampo o di impigliamento. Questo prodotto non € un giocattolo. Assicurarsi che i
bambini siano sorvegliati e non giochino con il prodotto. Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone (inclusi i bambini)
con capacifa fisiche, sensoriali o mentali ridotte o senza esperienza e conoscenza, a meno che non siano sotto sorveglianza o istruite
sull'uso del dispositivo da una persona responsabile della loro sicurezza.

KZ KYAT KABEJIL: KyaT kaGesi sapbIKTaHAbIPY KOH/JBIPFbLIAPBIH KyaTTaHABIPY YIIiH KOMIIOHEHT 60JIBIN Ta6blIa/bl )K3HE TEK OChI
Makcar YiliH naigananyra 6osajbl. KyaT kabesiHiH KepiHeTiH 3aKbIM/Japbl XKOK eKeHiHe Ko3 KeTKi3iHi3. KyaT kabesi KosgaHy KesiHge
allIbIK KaJIbIH HeMece 6acKa XbLIy Ke3/epi apKblIbl CO3bUIMANTBIHABIFbIHA K63 XeTKi3iHi3, ce6e6i 6yJ1 OHBIH OKIIayIayblHa 3aKbIM
kesTipyi MyMmkiH. KaGesnb/i opHanacTeIpyAbl Kayinci3AikTi KaMTaMachl3 eTeTiHZ€eH eTill 0pHaNIacThIPbIHbI3. Byl eHIM OHBIHLIBIK eMec.
Basnanap eHiMMeH OliHaMalThIHbIH KaJlaFanaHpbl3. Bys KYpblIFbl U3UKAJIBIK, CEHCOPJIbIK HEMece aKblI-0l MYMKIHAIKTEi lIeKTeJNreH
HeMece ToXxipuGeci MeH GiiMi oK afjamzap (6ananapAbl Koca alnfaH/a) MaiianaHyFa apHaJIMaFaH, erep oJlap KajjarajaH6aca HeMece
Kayincizziikke xayanTbl afiaM NaiiiaiaHyFa yipeTinMece.

LT MAITINIMO KABELIS: Maitinimo kabelis yra komponentas, skirtas apSvietimo jrenginiams maitinti, ir gali bti naudojamas tik Siam fikslui.
UZtikrinkite, kad maitinimo kabelis neturéty matomy pazeidimy. UZtikrinkite, kad maitinimo kabelis naudojimo metu nebuty iStemptas
per atvira liepsna ar kitus Silumos $altinius, kurie gali pazeisti jo izoliacija. Kabelis turi blti iSdéstytas taip, kad nebity rizikos, jog jis taps
kliuviniu ar bus susivéles. Sis produktas néra zaislas. Uztikrinkite, kad vaikai baty priziGrimi ir neZais su produktu. Sis jrenginys néra skirtas
naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, sensorinés ar protinés galimybés yra ribotos arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent
juos prizidri ar nurodo asmuo, atsakingas uz jy sauguma.

LV STRAVAS KABELIS: Stravas kabelis ir komponents, ko izmanto apgaismes ieri¢u baro$anai, un to var izmanfot tikai $§im nolikam.
Parliecinieties, ka stravas kabelim nav redzamu bojajumu. Parliecinieties, ka stravas kabelis nav izstiepts virs atklatas liesmas vai citiem
karstuma avotiem, kas varétu sabojat ta izolaciju lieto$anas laika. Kabelis janovieto 13, lai tas neraditu paklupsanas vai savisanas risku. Sis
produkts nav rotallieta. Parliecinieties, ka bérni tiek uzraudziti un nespéléjas ar produktu. ST ierice nav paredzéta lietosanai personam
(ieskaitot bérnus) ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien tas netiek uzraudzitas vai
noraditas, ka izmantot ierici personam, kas atbildigas par vinu drosibu.

NL VOEDINGSKABEL: De voedingskabel is een component voor het voeden van verlichtingsarmaturen en mag alleen voor dit doel
worden gebruikt. Zorg ervoor dat de voedingskabel geen zichtbare schade heeft. Zorg ervoor dat de voedingskabel niet over een open
vlam of andere warmtebronnen is gespannen die de isolatie kunnen beschadigen tijdens het gebruik. De kabel moet zo worden
geplaatst dat er geen struikel- of verstrengelingsgevaar is. Dit product is geen speelgoed. Zorg ervoor dat kinderen onder toezicht staan
en niet met het product spelen. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
sensorische of mentale vermogens of zonder ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat door een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid.

PT CABO DE ALIMENTAGAO: O cabo de alimentagdo é um componente para alimentar lumindrias e s6 pode ser usado para este
proposito. Certifique-se de que o cabo de alimenta¢ao ndo tenha danos visiveis. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nado esteja
esticado sobre uma chama aberta ou outras fontes de calor que possam danificar seu isolamento durante o uso. O cabo deve ser disposto
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de forma que néo represente risco de trope¢o ou emaranhamento. Este produto ndo é um brinquedo. Certifique-se de que as criangas
sejam supervisionadas e ndo brinquem com o produto. Este dispositivo ndo é destinado a ser usado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento, a menos que estejam sob supervisao ou
instruidas sobre o uso do dispositivo por uma pessoa responsével pela sua seguranca.

RO CABLU DE ALIMENTARE Cablul este un component pentru alimentarea corpurilor de iluminat si poate fi ufilizat doar in acest scop.
Trebuie sd verificati daca cablul de alimentare nu prezinta daune vizibile. Trebuie sd vd asigurati cd cablul de alimentare nu este intins
peste foc deschis sau alte surse de caldura care pot deteriora izolatia cablului in timpul utilizarii. Cablul frebuie asezat astfel incat sd nu
prezinte riscul de impiedicare sau incurcare. Acest produs nu este o jucarie. Asigurati-va ca copiii sunt supravegheati si nu se joaca cu
sau fard experientd si cunostinfe, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite in utilizarea dispozitivului de cafre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

SV STROMKABEL Kabeln &r en komponent for att driva belysningsarmaturer och kan endast anvindas for detta andamal. Kontrollera att
stromkabeln inte har ndgra synliga skador. Se till att stromkabeln infe stracks dver dppen eld eller andra varmekallor som kan skada kabelns
isolering under anvéndning. Kabeln méste placeras sa aft den inte utgor en snubbel- eller trasselrisk. Denna produkt &r inte en leksak. Se
till aft barn Gvervakas och inte leker med produkten. Denna enhet &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive sma barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller utan erfarenhet och kunskap, om de infe Gvervakas eller instrueras i anvandningen av
enheten av en person som ansvarar for deras sékerhet.

SK NAPAJACI KABEL Kébel je komponentom na napajanie svietidiel a méze byf poutity iba na tento Ucel. Je potrebné skontrolova, ¢i
napajaci kabel nema Ziadne viditelné poskodenia. Je potrebné zabezpecif, aby napéjaci kabel nebol pocas prevadzky natiahnuty nad
otvorenym ohriom alebo inym zdrojom tepla, ktory moze poskodit izoldciu kabla. Kabel musi byt uloZeny tak, aby nepredstavoval riziko
zakopnutia alebo zamotania. Tento produkt nie je hracka. Uistite sa, Ze deti su pod dohladom a nehraju sa s produktom. Toto zariadenie
nie je urené na pouzivanie osobami (vratane malych deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
bez skisenosti a znalosti, pokial nie su pod dohladom alebo indtruované o pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnosf.

SLO NAPAJALNI KABEL Kabel je komponenta za napajanje svetilk in se lahko uporablja samo v ta namen. Preveriti je treba, ali napajalni
kabel nima vidnih poskodb. Treba je zagotoviti, da napajalni kabel med uporabo ni raztegnjen nad odprtim ognjem ali drugim virom
toplote, ki lahko poskoduje izolacijo kabla. Kabel mora biti names¢en tako, da ne predstavlja nevarnosti spotikanja ali zapletanja. Ta izdelek
ni igraca. Poskrbite, da so otroci pod nadzorom in se ne igrajo z izdelkom. Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z majhnimi
otroki) zzmanjSanimi fizinimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izkuSenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali pouceni
o uporabi naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.

UA YKUBUJIbHUM KABEJIb Ka6esb € KOMIOHEHTOM AJ151 )KUBJIEHHS CBITHILHUKIB | MOXe BUKOPHCTOBYBATUCSA TIJIbKU JJ1A Li€l MeTH.
[ToTpi6bHO MepeBipUTH, UM He MA€ KUBUJIbHUN Kabesb BUAUMUX NOLIKOJKeHb. [IoTpiGHO 3a6e3ne4nTH, 106 XKUBUJIBHUN Kabesb He
OyB HATATHYTHUH HaJ| BIAKPUTUM BOTHEM abo iHIIMM PKepeJsioM TeIlIa, siKe MOXe MOIKOAUTH i30/1s11it0 Kabesto MiJ] 4ac eKcrayaTauii.
KaGesib moBHHEH 6yTH MPOKJIaZileHUuH TakK, 106 He CTBOPIOBATH PU3HUKY CIOTHKAHHS ab0 3amIyTyBaHH. Llel mpoAyKT He € irpamkoro.
[lepexoHaiiTecs, 110 AiTH Nepe6GyBalOTh Mij HArJIAAOM i He TpaloThcs 3 NPOAYKTOM. Llelt npucTpiit He NpU3HaYeHUH /151 BUKOPUCTAHHS
0co6aMH (BKJIIOYAKOYH MaUX AiTel) 31 3HKEHUMH Qpi3UHYHUMHU, CEHCOPHUMHU 260 PO3yMOBUMH 3Ji6HOCTIMU 260 Ge3 JOCBiAY i 3HAHB,
SKI0 BOHU He NMepeOyBalThb Mijl HAIIAZA0M abo He NPOiHCTPYKTOBAHI 1010 BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 0CO6GO0, BiJMOBIAANBbHOW 32
iXHIO 6e3MeKy.

NO STROMKABEL Kabelen er en komponent for & drive belysningsarmaturer og kan kun brukes il dette formalet. Det ma kontrolleres at
stremkabelen ikke har synlige skader. Det mé sikres at stremkabelen ikke strekkes over &pen ild eller andre varmekilder som kan skade
kabelens isolasjon under bruk. Kabelen ma legges slik at den ikke utgjer en snuble- eller flokerisiko. Dette produktet er ikke en leke. Serg
for at barn er under oppsyn og ikke leker med produktet. Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert smé barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mentfal kapasitet eller uten erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller instruert i bruk
av enheten av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

RUS l'll/lTAlOl.I.ll/lﬁ KABEJIb Ka6e/ib ssB/1sieTCSI KOMIIOHEHTOM JIJISl IUTaHUsl CBETUIbHUKOB U MOXKET MCII0JIb30BaThCS TOIbKO JIJIsl 3TOH
nesau. Heo6xofuMo NpoBepHTh, He MMeeT JM NUTAWOIUH Kabelb BUAMMBIX HOBpexaeHUH. HeoGxomuMo 06ecneydThb, YTOGBI
MNUTALUN Kabeb He GbUT HATIHYT HaJl OTKPBITHIM OTHEM MJIM APYTUM UCTOYHHKOM TeIJia, KOTOPbIH MOXKET MOBPEeAUTb U30JISALUIO
KabeJ1s BO BpeMs aKCIyaTanuy. KaGesb JoKeH GbITh yI0KeH TaK, YTOObI He C03/jaBaTh PUCKa CIOTHIKAaHUS UJIH 3aMyThIBaHUSA. ITOT
HPOAYKT He IBJSIETCS UTPYIIKOU. YOeAUTECh, YTO IeTH HAXOAATCS MOJ MPUCMOTPOM U He UIPaloT C IPOAYKTOM. ITO YCTPOHCTBO He
npejHa3Ha4eHO JJIsl MCIO0Jb30BaHMUS JIMIIAMH (BKJII0Yash MaJOJIeTHUX JZieTeH) C orpaHUYeHHbIMU QU3UIEeCKHMH, CEHCOPHBIMU HJIH
YMCTBEHHBIMHU CIIOCOGHOCTSIMU UJIH 63 ONbITA M 3HAHUH, €CJIM OHU He HaXO[SATCS N0J, IPUCMOTPOM UJIH He IPOUHCTPYKTUPOBAHBI 110
HCIO0JIb30BaHHUIO YCTPONUCTBA JIUIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

SR NAPAJANI KABEL Kabel je komponenta za napajanje svetiljki i moze se koristiti samo u tu svrhu. Potrebno je proveriti da li napajani
kabel nema vidljivih o$tecenja. Potrebno je obezbediti da napajani kabel ne bude rastegnut preko otvorenog plamena ili drugih izvora
toplote koji mogu ostetiti izolaciju kabla tokom upotrebe. Kabel mora biti postavljen tako da ne predstavlja rizik od spoticanja ili
zapetljavanja. Ovaj proizvod nije igracka. Uverite se da su deca pod nadzorom i da se ne igraju sa proizvodom. Ovaj uredaj nije namenjen
za upotrebu osobama (ukljucujuci malu decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom ili su instruisani o upotrebi uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
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PL WYTYCZNE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE INSTALACJI | UZYTKOWANIA OPRAW OSWIETLENIOWYCH
INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA, MONTAZU | UZYTKOWANIA
WYJASNIENIE STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE Zakupiony przez Panstwa produkt elektryczny odpowiada w petni wymogom Unii
Europejskiej, zostat poddany procedurze oceny zgodnoscii oznaczony oznaczeniem CE. W zaleznosci od konstrukcji moze by¢
przytaczany (w sposdb bezpieczny) do sieci elekiroenergetycznej (~230V 50Hz) lub poprzez urzadzenie pomocnicze
(zasilacz/przeksztatinik) o odpowiednich parametrach lub uzytkowany bez przytaczenia do sieci elekiroenergetycznej
(produkty z akumulatorami lub panelami fotowoltaicznymi).

BEZPIECZENSTWO Instalacji i podtaczenia produktu elektrycznego moze dokonac tylko osoba z uprawnieniami do prac przy
sprzecie elektrycznym. Podczas instalowania nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw i norm. Szkody wynikajace
z niewfasciwego montazu nie bedg uznane jako reklamacje, za$ za nastepstwa takich szkdd nie ponosimy zadnej
odpowiedzialnosci. Podtaczenie produktu elekirycznego nastepuje, jak na rysunkach od 1 do 7 w zaleznosci od typu produktu
elektrycznego. Dalsze wskazéwki sg przedstawione na rysunkach zawartych w graficznej instrukcji montazu.
Nie wolno dokonywac zmian ani modyfikacji produktu. Nie przytwierdza¢ nic do produktu. Nie przykrywa¢ produktu. Produkt
nie jest zabawka, w trakcie eksploatacji nalezy sie zawsze upewnic, iz dzieci nie ucierpiag przy kontakcie z nim. Do montazu
produktu elekirycznego nalezy uzywal atestowanej ztaczki podfgczeniowej zgodnej z zapisami norm EN 60998.
Przy uzytkowaniu w pomieszczeniach wilgotnych oraz na zewnatrz pomieszczen nalezy stosowac produkty o stopniu ochrony
wyzszym niz IP20. W frakcie montazu, transportu oraz innych prac zwigzanych z produktem elekirycznym nalezy unikac¢ silnych
wstrzasodw, uderzen oraz wszelkich innych udarow mechanicznych. Produktéw elekirycznych o stopniu IP nizszym
niz IP68 nie nalezy zanurza¢ w wodzie jak i w innych cieczach. Nalezy unika¢ kontaktu produktu elektrycznego ze smarami,
rozpuszczalnikami, substancjami penetrujgcymi oraz wszelkimi innymi substancjami mogacymi trwale zabrudzi¢ lub uszkodzic
powtoke zewnetrzng oprawy lub wniknaé¢ do jej srodka. Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wytaczy¢
napiecie w sieci przez wykrecenie lub wylaczenie bezpiecznika. Dane techniczne znajduja sie na etykiecie produktu oraz
na etykietach z informacja o mocy.

INSTRUKCJA MONTAZU PRODUKTY MOCOWANE NA STALE DO PODOZA 1. Wytaczy¢ napiecie w sieci ~230V poprzez
wykrecenie lub wytaczenie bezpiecznika. 2. Wywierci¢ w podtozu otwory i zatozy¢ kotki lub wieszak. 3. Zawiesi¢ lub przykreci¢
produkt do podtoza. 4. Podtaczy¢ przewody instalacyjne do kostki zaciskowej. 5. Wkreci¢ zrédto swiatta lub zrédta swiatta. 6.
Wiaczy¢ napiecie w sieci. PRODUKTY PRZENOSNE 1. Wkrecié zrédto $wiatta lub zrédta $wiatta. 2. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy
do gniazdka zasilajgcego.

EKSPLOATACJA / KONSERWACJA Produkty elekiryczne wolno czysci¢ wytacznie po wezesniejszym ich wytaczeniu
i ostudzeniu. Nie wolno dopusci¢ do tego aby wilgo¢ dostata sie do miejsc podtaczenia produktu badz do czesci
przewodzacych prad elekiryczny. Zalecamy uzywania wytacznie wilgotnej sciereczki. Po czyszczeniu produkty nalezy
pozostawic¢ nie wiaczone do catkowitego jej wyschniecia. Zrédta $wiatta, jezeli s3 na wyposazeniu produktu elektrycznego,
nie podlegajy wymianie w przypadku reklamacji poniewaz sg dodawane jako element dekoracyjno-reklamowy.
Przy wymianie Zrédet swiatta nalezy zwrdcic baczng uwage na to, czy wymieniane sa wtasciwe i czy maja te sama budowe.
Bezwzglednie musza sie zgadza¢: maksymalna dopuszczalna moc zrédta swiatta (W) oraz jej napiecie znamionowe (V) oraz
trzonek zrédta swiatta. Produkty elektryczne wolno uzywac tylko z zachowaniem wystarczajagcego odstepu od oswietlanych
przedmiotow, nie powodujgcego nadmiernego ich ogrzewania.

UTYLIZACJA URZADZEN ELEKTRYCZNYCH OCHRONA SRODOWISKA

Znak przekreslonego kosza jest symbolem selektywnego zbierania i oznacza, ze zuzyte urzadzenia
elekiryczne i elektroniczne nie moga by¢ wyrzucane razem z nieposorfowanymi odpadami
komunalnymi. Urzadzenia fakie mogg zawiera¢ szkodliwe substancje, kidre byty niezbedne
do ich prawidtowego funkcjonowania i bezpieczenstwa. Prawidtowa utylizacja tego produktu pomoze
oszczedzac cenne zasoby i zapobiec potencjalnie niebezpiecznemu wptywowi na srodowisko i ludzkie
zdrowie, ktére mogtoby zosta¢ zagrozone w przypadku niewtasciwego postepowania z odpadami.
Informacje o punktach selektywnej zbiérki odpaddw znajduja sie u sprzedawcy lub w gminie.

UWAGI / WSKAZOWKI Producent (dostawca) nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia i szkody, ktdre moga powstac
na skutek niewtasciwego uzytkowania produktu.

BG
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BG HACOKH 3A BE3OITIACHOCT INTPH MOHTAX U YIIOTPEBA HA OCBETHTEJIHU TEJIA
MHCTPYKLHA 3A BE3OIIACHOCT, MOHTAXK U YIIOTPEBA
OBACHEHHUE HA U3110JI3BAHUTE HAUMEHOBAHUA U CUMBOJIU

NMPEAHA3HAYEHHUE / TIPUJIOXKEHUE 3akyneHusat oT Bac esekTpuyecky NpoAYKT OTroBaps Ha'bJIHO HA U3UCKBAHUATA
Ha EBpomnelickus cblo3, IpeMUHaJ € NPOLiec 3a OLleHKa Ha ChbOTBETCTBUETO U e MapkupaH ¢ CE mapkupoBka. B 3aBucumoct
OT KOHCTPYKLUSITA CU TOH MOXe Ja GbJie CBbp3aH (6e30macHo) KbM eseKTpuyeckata Mpexa (~230 V 50 Hz) niau ypes
JOI'bJIHUTEJIHO YCTPOWCTBO (3aXpaHBaHe/aJlanTep) C MOAXOASLIM NapaMeTpH, MJAM Ja Ce M3M0J3Ba 6e3 Bpb3Ka C
eJIeKTpUYecKaTa Mpexa (MPoAYKTH ¢ 6aTepry UK GOTOBOITAUYHU NAHEH).

BE3OIIACHOCT Camo .juue, kBanuduuupaHo Aa paboTU C eJEeKTPUYeCKO 00OpyABaHE MOXe [a MOHTHPA U CBBp3Ba
eJIeKTPUYeCcKUs MPOAYKT. [Ipy MHCTAIMpaHe, Ca3BaiiTe NPUIOKUMHUTE HOPMU U CTAaHJAPTH. 33 IOBPeANTE, Bb3HUKHAJIY B
pe3yJTaT Ha HeNpaBUJIEH MOHTaX peKJaMallld He ce MPU3HaBaT M HUe He MoeMaMe OTIOBOPHOCT 3a MOCJeJULUTE OT
TaKWBa LIeTH. ENeKTpUYecKUAT MPOJYKT Ce CBbP3Ba, KAKTO e MOKazaHo Ha ¢urypu 1 1o 7, B 3aBUCUMOCT OT THNA Ha
eJIEKTPUYECKUs NPOAYKT. JOI'bJHUTENHN YKa3aHUs ca MOCOYEHU B YePTeXUTe B rpadUYHUTE MHCTPYKLMU 32 MOHTAX.
[IpoAyKTBT He TPsAGBA Ja 6'bie MPOMeHAH WM MoAuduuupaH. He npukpenBaiiTe HUILO KbM NpoAyKTa. He mokpusaiTe
npoAykTa. [IpoJyKTBT He e Urpayka; KOraTo ro M3Mno/3BaTe, BUHATU Ce yBepsiBaliTe, 4e Jenarta HAMA Jja NOCTPajAaT NpH
KOHTAKT C Hero. 3a MOHTHpaHe Ha eJIeKTPUYeCKHUs NPOJYKT TpsA6Ba Ja ce M3M0J/13Ba 0J06peH KOHEKTOp, OTroBapsll Ha
pasnopejoute Ha craHAapT EN 60998. 3a usnosi3BaHe BbB BAQXKHH 30HU U HAa OTKPUTO TPsA6BA Aa Ce U3M0/3BAT NPOAYKTH
CbhC CTENEH Ha 3allMTa, Mo-Bucoka oT IP20. [lo BpeMe Ha MOHTaX, TPAHCIOPT U APYTU PaGoTH C eJIeKTPUYECKHUS NPOAYKT
TpsiGBa Ja ce U36ArBaT CUJIHU yJapH, BUOpPALMU U BCAKAKBU JPYIM MEXaHHYHH CbTpeceHus. EJeKTpuuecku NpoayKTH C
KJIac Ha 3amuTa IP, mo-HuCHK oT IP68, He TpsI6Ba /a ce MOTANAT BbB BOJA UJIM JPYTU TEYHOCTH. M365rBaiiTe KOHTAKT Ha
eJIeKTPHUYeCKOTO U3JiesIMe C I'Pec, pa3TBOPUTEJIH, IPOHUKBAILY BeleCTBAa M BCSKAKBH JPYTrH BellecTBa, KOUTO MoraT Ja
3aM'bPCAT WM NIOBPEJAT TPAHHO BBHIIHOTO NOKPUTHE HA OCBETUTEHOTO TSJI0 UJIM Jd TPOHUKHAT BBB BbTPELIHOCTTA M.
Buumanue! llpeau Aa 3anoyHeTe MOHTAKHUTe PaG0oTH, U3K/II0YETe MPEKOBOTO Hampe)KeHHe KaTo U3BaAUTe WM
U3K/II0YHTe NpeAnasuTe/is. TexHUUeCKUTe JaHHY Ce HAMUPAT Ha eTHKeTa Ha TPOAYKTa Y Ha eTUKeTUTe Ha 3aXpPaHBaHEeTOo.

UHCTPYKIUA 3A MOHTAX HA TPOAYKTH, NMOCTOAHHO 3AKPEIIEHM KBM OCHOBATA MU3kiiodeTe MpexxoBOTO
HanpexeHue ~230 V, kaTo pa3BueTe WM U3KJIIOUUTE NpeAnasuTess. 2. [[po6uiiTe oTBOpU B OCHOBATa M MOHTHpaUTe
Jto6esid MM KyKa. 3. 3akaueTe UM 3aBUHTe NPOAYKTa KbM 0CHOBATa. 4. CBbpiKeTe MOHTaKHUTe IPOBOAHHUIIM KBbM JIyCTEP
KjJeMa. 5. 3aBUHTe M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA WM U3TOYHHULUTE Ha CBeT/MHA. 6. Bk/lodeTe MpeXOBOTO HampekeHHe.
[TPEHOCHMU MPOAYKTH 1. 3aBuiiTe U3TOYHHMKA HA CBET/IMHA UM U3TOYHUIIUTE HA CBET/IMHA. 2. BK/IloYeTe 3axpaHBalys
KabeJl B eleKTPUUECKH KOHTAKT.

EKCIIVIOATALUA / NOAAPBIKKA EnexkTprieckuTe NIPOAYyKTH MOTAT Aa Ce IOYUCTBAT CaMo CJieJ; KaTo ca GU/IN U3KII0UeHH
u oxnajZeHu. He Tpa6Ba Aa ce Jonycka NPOHUKBaHe Ha BJara B TOUKHTE Ha CBbP3BaHe WM B IPOBOASLIMTE TOK YacTH Ha
npoaykra. [IpenopbuBaMe Jja U3M0/13BaTe caMo BJaXXHa 6'bpcaska. C/1e/; IOYMCTBAHETO MPOAYKTUTE TPA6GBa Aa ce 0CTaBAT
HeBKJIIOYEHU [0 MBbJHOTO UM M3CbXBaHe. KpyLIKHMTe, C KOUTO ca CHaGAeHU OCBETHTEJHUTe Teja NpH NMpoAaxba, He ce
MOAMEHSAT NpHU peKJaMalys, TbH KaTo Te ca J00aBeHU C JeKOpaTHBHO-peKk/JaMHa Les. [Ipy noAMsiHa Ha CBETJIMHHH
W3TOYHULM TPAOBA Jja ce 06'bpHe CrelMaJlHO BHUMaHMUe, 3a [a Ce rapaHTHpa, Ye MoJAMeHsHUTe CBeTJMHHY U3TOYHHUIM ca
NPaBUJIHUTE U Ye ca CbC CblaTa KOHCTPYKUMA. MakcHMMasHO JONMyCcTUMaTa MOLIHOCT Ha CBETJMHHHUA U3TOYHUK (W) u
HEroBOTO HOMMHA/JHO HamnpexeHHe (V), KaKTO ¥ OCHOBaTa Ha CBETJHMHHHUs M3TOYHHK, TPSAOBA Aa CHBMNAAAT HAII'bJIHO.
EnekTpuyeckuTe NpoAyKTH MOTaT Jia Ce U3M0J3BaT CaMO Ha JJOCTaTbYHO Pa3CTOsSIHUE OT 06eKTHUTe, KOUTO TpsAbBa Ja 6'baaT
OCBeTsIBaHH, 6e3 Jia ce MPUYMHABA IPEKOMEPHO HarpsiBaHe.

U3XBbPJIAHE HA EJEKTPUYECKHUTE YPEJAHU U OITA3BBAHE HA OKOJIHATA CPEJIA

CUMBOJI'BT Ha 3a4epKHAT KOHTEHHep C KOJIeJla e CUMBOJI 3a pa3fiesHO cbOMpaHe M O3HAyaBa, ye
OTHaJ’bLUTE OT eJEeKTPUYECKO U eJIeKTPOHHO 060pyZABaHe He Tps6BA Ja Cce U3XBBPJSAT 3aeLHO C
HECOPTHUpPaHUTe GUTOBU OTHAAbLM. TakoBa 060pyBaHe MOXKeE Jja CbAbPKa BpeHU BellecTBa, KOUTO
ca 6UJIM HeoOXO/JUMHY 33 MPABUJIHOTO My GYHKIMOHMpAHe U 6e30macHOCT. [IpaBUIHOTO U3XBBPJISTHE
Ha TO3W NPOAYKT Ile MOMOTHe Jia Ce CIeCcTAT LeHHU pecypcH U Ja ce NpeJoTBPaTST NOTEHIMATHO
ONaCHU MOCJeAMLM 32 OKOJIHATa Cpejla U YOBELIKOTO 3JpaBe, KOUTO MOraT jAa 6bJaT B PUCK, aKO
OTMaAbLUTE He Ce TPeTHpaT MpaBuaHO. UHopMaLus 3a NyHKTOBETE 3a pa3/ie/THO CbOHpaHe MOXKeTe

_ Jia MoJIy4yuTe OT Thproselia Ha ApeGHO UM O6LIMHATA.

3ABEJIEXKKH / YKA3AHUA Tlpou3BoAUTENAT (OCTABYUK'BT) HE HOCH OTTOBOPHOCT 33 HapaHsIBAHUS WU IOBPeLH, KOUTO
MOTaT /ja Bb3HUKHAT B Pe3yJ/ITaT Ha HelpPaBHJIHA YIOTPe6ba Ha MPOAYKTA.

www.nowodvorski.com




CS BEZPECNOSTN{ POKYNY PRI MONTAZI A POU2I’\{ANI’ OSVETLOVACICH ZARIZENI
VYSVETLEN{ POUZIVANYCH OZNACENI A SYMBOLU
POKYNY PRO BEZPECNOST, INSTALACI A POUZIVANI

UCEL / POUZITI Zakoupeny elektricky vyrobek piné vyhovuje pozadavkim Evropské unie, prosel procesem posouzeni shody
a je oznacen znackou CE. V zavislosti na konstrukci mlze byt bezpeéné pfipojen k elekirické siti (~230V 50Hz) nebo pomoci
pomocného zafizeni (napajeci zdroj/prevodnik) s odpovidajicimi parametry nebo mizZe byt pouZit bez pfipojeni
k elektrické siti (vyrobky s bateriemi nebo fotovoltaickymi panely).

BEZPECNOST Instalaci a pfipojeni elekirického vyrobku smi provédét pouze osoba s opravnénim k préci na elektrickych
zafizenich. Béhem instalace je nutné dodriovat platné predpisy a normy. Skody zplsobené nespravnou instalaci nebudou
uznany jako reklamace a za ndsledky takovych $kod neneseme Zddnou odpovédnost. Pfipojeni elekirického vyrobku se
provadi podle obrazk(i 1 a7 7 v zdvislosti na typu vyrobku. Dal3i pokyny jsou uvedeny v obrazcich grafického ndvodu k instalaci.
Neni dovoleno provadét zmény nebo Upravy vyrobku. Na vyrobek nesmi byt nic pfipevnéno. Vyrobek nesmi byt zakryt.
Vyrobek neni hracka; pfi pouZivani se vidy ujistéte, ze déti nepfijdou do styku s vyrobkem a nedojde k jejich zranéni. K instalaci
elekirického vyrobku musi byt pouZit certifikovany svorkovnicovy blok v souladu s normami EN 60998. PFi poutiti ve vihkych
prostorach a venku je nutné pouzit vyrobky s krytim vy3Sim nez IP20. Pfi montazi, pfepraveé a jinych pracich s elekfrickym
vyrobkem je tfeba se vyvarovat silnych otfesl, uderd a jinych mechanickych naraz(. Elektrické vyrobky s krytim nizsim nez IP68
nesmi byt ponofeny do vody ani jinych kapalin. Kontakt elektrického vyrobku s mazivy, rozpoustédly, pronikajicimi latkami
nebo jinymi latkami, které by mohly trvale zneistit nebo poskodit vnéjsi povrch svitidla nebo proniknout do jeho vnittku, musi
byt vyloucen. Pozor! Pfed zahdjenim montaznich praci je nutné vypnout napéti v siti vyjmutim nebo vypnutim pojistky.
Technické udaje jsou uvedeny na Stitku vyrobku a na Stitcich s Udaji o vykonu.

MONTAZNI POKYNY VYROBKY TRVALE PRIPEVNENE K POVRCHU 1. Vypnéte napéti v siti ~230V vyjmutim nebo vypnutim
pojistky. 2. Vyvrtejte do povrchu otvory a vloZzte hmoZdinky nebo z4veés. 3. Zavéste nebo pevné pfipevnéte vyrobek k povrchu.
4. Pipojte instalacni vodice ke svorkovnici. 5. ZaSroubujte svételny zdroj nebo svételné zdroje. 6. Znovu zapnéte napéti v siti.
PRENOSNE VYROBKY 1. Zasroubuijte svételny zdroj nebo svételné zdroje. 2. Pfipojte napajeci kabel do zasuvky.

PROVOZ / UDRZBA Elektrické vyrobky Ize ¢istit pouze po jejich vypnuti a vychladnuti. Je nutné zajistit, aby se vihkost nedostala
do mist pfipojeni vyrobku ani do proudoveé vodivych ¢asti. Doporucujeme pouzivat pouze vihky hadfik. Po vycisténi by mély
vyrobky zdstat vypnuté, dokud zcela neoschnou. Svételné zdroje, pokud jsou soucasti elektrického vyrobku, nepodléhaji
vyméné v pfipadé reklamace, protoze jsou pfiddvany jako dekorativni a reklamni prvek. Pfi vyméné svételnych zdrojd je
dlleZité dbat na to, aby byly spradvné a mély stejnou konstrukci. Bezpodminecné musi souhlasit: maximalni povoleny vykon
svételného zdroje (W), jeho jmenovité napéti (V) a objimka svételného zdroje. Elektrické vyrobky mohou byt pouzivany pouze
pfi zachovani dostate¢né vzdalenosti od osvétlovanych predmétl, aby nedochazelo k jejich nadmérnému zahfivani.

LIKVIDACE ELEKTRICKYCH ZARIiZENi / OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Symbol preskrtnuté popelnice je symbolem tfidéného sbéru a znamend, Ze pouzité elektrické
a elektronicke zafizeni nesmi byt vyhazovano spolu s netfidénym komunalnim odpadem. Tato zafizeni
mohou obsahovat nebezpecné latky, které byly nezbytné pro jejich spravnou funkci a bezpecnost.
Spravnd likvidace tohoto vyrobku pomUze Setfit cenné zdroje a zabranit potencidalné nebezpecnym
dopaddm na Zivotni prostredi a lidské zdravi, ke kterym by mohlo dojit v dlsledku nespravného
nakladani s odpady. Informace o mistech ffidéného sbéru odpadu naleznete u prodejce nebo v obci.

POZNAMKY / POKYNY Vyrobce (dodavatel) neptebira 7édnou odpovédnost za zranéni a $kody, které mohou vzniknout
v dUsledku nespravného pouzivani vyrobku.
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DE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DIE INSTALLATION UND NUTZUNG VON BELEUCHTUNGSARMATUREN
ERKLARUNG DER VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLE
INSTRUKTIONEN ZUR SICHERHEIT, INSTALLATION UND NUTZUNG

ZWECK / ANWENDUNG Das von lhnen erworbene elektrische Produkt entspricht vollstandig den Anforderungen der
Européischen Union, wurde einem Konformitdtsbewertungsverfahren unterzogen und ist mit dem CE-Zeichen
gekennzeichnet. Je nach Konstruktion kann es sicher an das Stromnetz (230 V AC, 50 Hz) angeschlossen werden oder Uber ein
Hilfsgerdt (Netzteil/Umwandler) mit den entsprechenden Parametern betrieben werden oder ohne Anschluss an das
Stromnetz verwendet werden (Produkte mit Akkus oder Photovoltaikmodulen).

SICHERHEIT Die Installation und der Anschluss des elektrischen Produkts diirfen nur von einer Person mit Berechtigung zur
Arbeit an elektrischen Gerdten durchgefiihrt werden. Wahrend der Installation missen die geltenden Vorschriften und
Normen beachtet werden. Schaden, die durch unsachgemaBe Installation entstehen, werden nicht als Reklamation anerkannt,
und fiir die Folgen solcher Schaden libernehmen wir keine Haftung. Der Anschluss des elektrischen Produkts erfolgt je nach
Typ des Produkts gemaB den Abbildungen 1 bis 7. Weitere Anweisungen sind in den Abbildungen der grafischen
Montageanleitung enthalten. Anderungen oder Modifikationen am Produkt sind nicht zuldssig. Es darf nichts am Produkt
befestigt werden. Das Produkt darf nicht abgedeckt werden. Das Produkt ist kein Spielzeug; wahrend des Betriebs muss stets
sichergestellt sein, dass Kinder durch den Kontakt mit dem Produkt nicht verletzt werden. Zur Installation des elektrischen
Produkts muss eine zertifizierte Anschlussklemme gemaB den EN 60998-Normen verwendet werden. Bei der Verwendung in
feuchten Raumen sowie im Freien sollten Produkte mit einer Schutzart hoher als IP20 verwendet werden. Bei der Montage,
dem Transport und anderen Arbeiten mit dem elektrischen Produkt sind starke StoBe, Schldge und andere mechanische
Erschltterungen zu vermeiden. Elekirische Produkte mit einer Schutzart niedriger als IP68 dirfen weder in Wasser noch in
andere FlUssigkeiten eingetaucht werden. Der Kontakt des elekirischen Produkts mit Schmiermitteln, Losungsmitteln,
Penetrationsmitteln oder anderen Substanzen, die die duBere Beschichtung der Leuchte dauerhaft verschmutzen oder
beschadigen oder in das Innere eindringen kénnten, ist zu vermeiden. Achtung! Vor Beginn der Installationsarbeiten muss
die Spannung im Netz durch Herausdrehen oder Ausschalten der Sicherung abgeschaltet werden. Die technische Daten
befinden sich auf dem Produktetikett sowie auf den Etiketten mit den Leistungsinformationen.

INSTALLATIONSANLEITUNG PRODUKTE, DIE DAUERHAFT AN DER OBERFLACHE

BEFESTIGT WERDEN 1. Schalten Sie die Spannung im 230-V-AC-Netz durch Herausdrehen oder Ausschalten der Sicherung
ab. 2. Bohren Sie die Locher in die Oberflaiche und setzen Sie Diibel oder Haken ein. 3. Hangen oder befestigen Sie das
Produkt sicher an der Oberflache. 4. SchlieBen Sie die Installationskabel an die Klemmenleiste an. 5. Schrauben Sie die
Lichtquelle oder die Lichtquellen ein. 6. Stellen Sie die Spannung im Netz wieder her. TRAGBARE PRODUKTE 1. Schrauben Sie
die Lichtquelle oder die Lichtquellen ein. 2. SchlieBen Sie das Netzkabel an die Steckdose an.

BETRIEB / WARTUNG Elekirische Produkte dirfen nur gereinigt werden, nachdem sie ausgeschaltet worden sind und
abgekihlt sind. Es muss sichergestellf werden, dass keine Feuchtigkeit in die Anschlusspunkte des Produkts oder in
stromfiihrende Teile eindringt. Wir empfehlen, ausschlieBlich ein feuchtes Tuch zu verwenden. Nach der Reinigung sollten
die Produkte erst wieder eingeschaltet werden, wenn sie vollstandig getrocknet sind. Lichtquellen, sofern im Lieferumfang
des elektrischen Produkts enthalten, unterliegen im Falle einer Reklamation nicht dem Austausch, da sie als dekoratives und
werbendes Element beigelegt werden. Beim Austausch von Lichtquellen ist darauf zu achten, dass diese den gleichen Aufbau
haben. Unbedingt libereinstimmen mussen: die maximal zuldssige Leistung der Lichtquelle (W), deren Nennspannung (V) und
der Sockel der Lichtquelle. Elektrische Produkte diirfen nur mit ausreichendem Abstand zu beleuchteten Objekten verwendet
werden, um eine lbermaBige Erwarmung dieser Objekfe zu vermeiden.

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN / UMWELTSCHUTZ

Das Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers steht fir die getrennte Sammlung und bedeutet,
dass gebrauchte elektrische und elekironische Gerate nicht mit unsortiertem Hausmill entsorgt werden
durfen. Solche Gerate kénnen schadliche Stoffe enthalten, die flr ihren ordnungsgemaBen Betrieb und
ihre Sicherheit notwendig sind. Die ordnungsgeméaBe Entsorgung dieses Produkts hilft, wertvolle
Ressourcen zu schonen und potenziell gefdhrliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu verhindern, die durch unsachgeméaBen Umgang mit Abféllen entstehen konnten.
Informationen zu Sammelstellen flir getrennte Abfélle erhalten Sie beim Verkaufer oder bei der

_ Gemeinde

HINWEISE / RICHTLINIEN Der Hersteller (Lieferant) ibernimmt keine Haftung flir Verletzungen und Schaden, die durch eine
unsachgemaBe Verwendung des Produkts entstehen kdnnen.
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DA SIKKERHEDSRETNINGSLINJER FOR INSTALLATION OG BRUG AF LAMPER
FORKLARING PA BRUGTE MARKNINGER OG SYMBOLER
SIKKERHEDS-, INSTALLATIONS- OG BRUGSVEJLEDNING

FORMAL / ANVENDELSE Det elekiriske produkt, du har kebt, opfylder fuldt ud kravene fra Den Europaeiske Union, har
gennemgaet en overensstemmelsesvurderingsprocedure og er maerket med CE-maerket. Afhaengigt af designet kan det pa
sikker vis tilsluttes elnettet (~230V 50Hz) eller via en hjselpeenhed (stremforsyning/omformer) med relevante parametre eller
bruges uden filslutning til elnettet (produkter med batterier eller solcellepaneler).

SIKKERHED Installation og tilslutning af det elektriske produkt mé kun udferes af en person, der er autoriseret til arbejde med
elektrisk udstyr. Under installationen skal gaeldende regler og standarder overholdes. Skader som felge af forkert installation
vil ikke blive betragtet som grundlag for reklamation, og vi patager os intet ansvar for konsekvenserne af sddanne skader.
Tilslutning af det elekiriske produkt sker som vist pa figurerne 1+til 7 afhaengigt af produkitypen. Yderligere instruktioner findes
i diagrammerne i den grafiske installationsvejledning. £ndringer eller modifikationer af produktet er ikke filladt. Intet ma
fastgeres til produktet. Produktet ma ikke daekkes til. Produktet er ikke et legetej; under brug skal du altid serge for, at bern
ikke kommer i kontakt med produkfet og risikerer at komme til skade. Til installation af det elekiriske produkt skal anvendes
en certificeret tilslutningsklemme i overensstemmelse med EN 60998-standarderne. Ved brug i fugtige rum samt udendeors
skal anvendes produkter med en hejere beskyttelsesklasse end IP20. Under montering, transport og anden handtering af det
elektriske produkt skal sterke sted, slag og andre mekaniske pavirkninger undgas. Elekiriske produkter med en
beskyttelsesgrad lavere end IP68 ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Kontakt mellem det elektriske produkt og
smoremidler, oplesningsmidler, penetrerende stoffer eller andre stoffer, der kan plette eller beskadige armaturets ydre
belaegning permanent, eller freenge ind i dets indre, skal undgés. Advarsel! Fer du begynder installationsarbejdet, skal
stremmen i elnettet afbrydes ved at skrue sikringen ud eller slukke den. Tekniske data findes pa produktets maerkat samt pa
etiketterne med information om stremstyrken.

INSTALLATIONSVEJLEDNING PRODUKTER, DER ER FAST MONTERET PA OVERFLADEN 1. Afbryd strammen i elnettet ~230V
ved at skrue sikringen ud eller afbryde den. 2. Bor huller i overfladen og indsaet rawlplugs eller kroge. 3. Haeng eller fastger
produktet sikkert pa overfladen. 4. Tilslut installationsledningerne til klemmeblokken. 5. Lyskilden eller lyskilderne skrues i. 6.
Genopret stremmen i elneftet. BARBARE PRODUKTER 1. Lyskilden eller lyskilderne skrues i. 2. Tilslut stremkablet fil
stikkontakten.

DRIFT / VEDLIGEHOLDELSE Elekiriske produkter ma kun rengeres, nar de er slukket og afkelet. Det skal sikres, at der ikke
freenger fugt ind i tilslutningspunkterne eller de streamferende dele af produktet. Vi anbefaler at der kun bruges en fugtig
klud. Efter rengering skal produkterne forblive slukket, indtil de er helt terre. Lyskilder, hvis de er inkluderet i det elektriske
produkt, er ikke omfattet af udskiftning i filfaelde af reklamation, da de er filfejet som dekorafive elementer og
reklameelementer. Ved udskiftning af lyskilder skal def sikres, at de er korrekte og har samme konstruktion. Felgende skal
stemme overens: den maksimale tilladte effekt for lyskilden (W), dens nominelle spaending (V) og lyskildens sokkel. Elekiriske
produkter ma kun bruges med tilstraekkelig afstand fra belyste genstande for at undga overophedning.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER / MILJOBESKYTTELSE

Symbolet med den overstregede skraldespand er et symbol for sortering og angiver, at brugte
elektriske og elektroniske apparater ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald.
Sddanne apparater kan indeholde skadelige stoffer, der er nedvendige for deres korrekte funktion og
sikkerhed. Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil bidrage til at bevare veerdifulde ressourcer og
forhindre potentielt farlige pavirkninger pa miljget og menneskers sundhed, som kan opsta ved forkert
affaldshandtering. Oplysninger om indsamlingssteder for sorteret affald kan fas hos forhandleren eller
kommunen.

BEMARKNINGER / RETNINGSLINJER Producenten (leveranderen) patager sig intet ansvar for materielle skader og
personskader, der kan opsté som folge af forkert brug af produktet.
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EST OHUTUSJUHISED VALGUSTITE PAIGALDAMISEL JA KASUTAMISEL
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUS
OHUTUS-, PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHISED

EESMARK / KASUTUSALA Teie poolt ostetud elekiritoode vastab taielikult Euroopa Liidu néuetele, on labinud
vastavushindamise protseduuri ning on margistatud CE-margisega. Soltuvalt konstruktsioonist voib toodet ohutult Ghendada
elekirivorku (~230V 50Hz) voi kasutada sobivate parameetritega abiseadme (toiteplokk/muundur) kaudu voi kasutada ilma
elekirivérguga Uhendamata (footed, millel on akud voi pdikesepaneelid).

OHUTUS Elektrilise toote paigaldamise ja tihendamise tohib labi viia ainult isik, kellel on luba t66tada elekiriseadmetega.
Paigaldamise ajal tuleb jargida kehtivaid eeskirju ja norme. Vale paigalduse tagajarjel tekkinud kahjusid ei tunnistata ndude
aluseks ja me ei vastuta selliste kahjude tagajargede eest. Elektritoote Ghendamine toimub vastavalt joonistele 1 kuni 7, sltuvalt
toote tlibist. Edasised juhised on esitatud graafilise paigaldusjuhendi joonistel. Toote muutmine voi modifitseerimine ei ole
lubatud. Arge kinnitage tootega midagi. Toodet ei tohi katta. Toodet ei tohi kasutada manguasjana; kasutamise ajal tuleb alati
veenduda, et lapsed ei puutuks tootega kokku ega saaks viga. Elektritoote paigaldamiseks tuleb kasutada sertifitseeritud
Uhendusplokki, mis vastab standarditele EN 60998. Kasutades foodet niisketes ruumides voi valistingimustes, fuleks kasutada
tooteid, mille kaitseklass on kérgem kui IP20. Paigaldamise, transportimise ja muude elektritootega seotud todde ajal tuleks
véltida tugevaid 166ke, pdrutusi ja muid mehaanilisi mojusid. Elektritooteid, mille kaitseklass on madalam kui IP68, ei tohi
upufada vette ega muudesse vedelikesse. Tuleb valtida elektritoodete kokkupuudet maardeainete, lahustite, labitungivate
ainete voi muude ainetega, mis voivad pusivalt maarida voi kahjustada valgusti valimist katet voi tungida selle sisemusse.
Téhelepanu! Enne paigaldustédde alustamist tuleb liilitada elekirivork pingest vilja, keerates vélja voi liilitades vélja kaitse.
Tehnilised andmed on margitud toote etiketil ja vdimsuse infot sisaldavatel siltidel.

PAIGALDUSJUHISED TOOTED, MIS ON PUSIVALT KINNITATUD PINDADALE 1. Lilitage vilja elektrivérgu pinge ~230V,
keerates valja voi lUlitades valja kaitse. 2. Puurige auku pinda ja paigaldage tulblid voi riputuskronsteinid. 3. Riputage voi
kinnitage toode kindlalt pinnale. 4. Uhendage paigaldusjuhtmed klemmiplokki. 5. Keerake valgusallikas véi valgusallikad sisse.
6. Taastage elektrivorgu pinge. KANDTAVAD TOOTED 1. Keerake valgusallikas voi valgusallikad sisse. 2. Uhendage toitejuhe
pistikupessa.

KASUTAMINE / HOOLDUS Elekiritooteid tohib puhastada ainult siis, kui need on vilja lUlitatud ja jahtunud. Tuleb valtida
niiskuse saffumist toote Uhenduskohtadesse voi voolu juhtivatesse osadesse. Soovitame kasutada ainult niisket lappi. Péarast
puhastamist tuleb tooted jatta valja lulitatuks, kuni need on taielikult kuivanud. Valgusallikaid, kui need on elektritootega kaasas,
ei vahetafa ndude korral, kuna need on lisatud dekoratiivsete ja reklaamielementidena. Valgusallikate vahetamisel fuleb
veenduda, et need on diged ja sama konstrukisiooniga. Kohustuslik on, et valgusallika maksimaalne lubatud voimsus (W),
nimipinge (V) ja sokkel vastaksid. Elekiritooteid tohib kasutada ainult piisava kaugusega valgustatud objektidest, et valtida
nende Ulekuumenemist.

ELEKTRISEADMETE KORVALDAMINE / KESKKONNAKAITSE

Labikriipsutatud priigikasti simbol tahistab liigiti kogumist ja naitab, et kasutatud elekiri- ja
elekiroonikaseadmeid ei fohi visata koos sorteerimata olmejadtmetega. Sellised seadmed voivad
sisaldada ohtlikke aineid, mis on vajalikud nende nduetekohaseks toimimiseks ja ohutuseks. Selle toote
nduetekohane korvaldamine aitab sadsta vaartuslikke ressursse ja ennetada voimalikke ohtlikke mojusid
keskkonnale ja inimeste tervisele, mis voivad tekkida jaatmete ebadige kaitlemise korral. Teavet liigifi
kogumise kohtade kohta saab jaemudjalt voi omavalitsusest.

MARKUSED / JUHISED Tootja (tarnija) ei vota vastutust vigastuste ja kahjude eest, mis véivad tekkida toote ebadige kasutamise
tagajarjel.
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EN SAFETY GUIDELINES FOR INSTALLATION AND USE OF LUMINAIRES
EXPLANATION OF USED MARKINGS AND SYMBOLS
SAFETY, INSTALLATION, AND USAGE INSTRUCTIONS

PURPOSE / APPLICATION The electrical product you have purchased fully complies with the requirements of the European
Union, has undergone the conformity assessment procedure, and is marked with the CE marking. Depending on its design, it
can be safely connected to the power grid (~230V 50Hz) or through an auxiliary device (power supply/converter) with
appropriate parameters, or used without being connected to the power grid (products with batteries or photovoltaic panels).

SAFETY The electrical product may only be installed and connected by a person authorized to work with electrical equipment.
All applicable regulations and standards must be followed during installation. Damages resulting from improper installation
will not be considered as grounds for complaint, and we assume no responsibility for the consequences of such damages.
The electrical product should be connected as shown in figures 1 to 7, depending on the type of product. More instructions
are provided in the diagrams included in the graphical installation guide. No alterations or modifications to the product are
allowed. Do not aftach anything to the product, and do not cover the product. The product is not a toy, and during operation,
always ensure that children are not harmed by coming info contact with it. For the installation of the electrical product, use a
certified connection terminal in compliance with the EN 60998 standard. When used in wet facilities or outdoors, products
with a protection rating higher than IP20 must be used. During installation, transportation, and other activities related to the
electrical product, strong shocks, impacts, and any other mechanical blows must be avoided. Electrical products with an IP
rating lower than IP68 must not be submerged in water or any other liquids. Avoid contact between the electrical product
and grease, solvents, penetrafing substances, or any other materials that may permanently stain or damage the external
coating of the luminaire, or penetrate its interior. Attention! Before starting any installation work, the power supply must be
disconnected by unscrewing or switching off the fuse. Technical specifications can be found on the product label and the
labels indicating power information.

INSTALLATION INSTRUCTIONS PRODUCTS PERMANENTLY MOUNTED TO THE SURFACE 1. Disconnect the ~230V power
supply by unscrewing or switching off the fuse. 2. Drill holes in the surface and insert wall plugs or mount the hanger. 3. Hang
the product or securely fix it o the surface. 4. Connect the installation wires to the terminal block. 5. Screw in the light source(s).
6. Restore power to the electrical network. PORTABLE PRODUCTS 1. Screw in the light source(s). 2. Connect the power cord
to the power outlet.

OPERATION / MAINTENANCE Electrical products may only be cleaned after they have been turned off and cooled down.
Ensure that no moisture enters the connection points of the product or its electrically conductive components. We recommend
using only a damp cloth for cleaning. After cleaning, the product should remain unplugged until it is completely dry. Light
sources, if included with the electrical product, are not subject to replacement under warranty claims, as they are provided as
decorative and promotional elements. When replacing light sources, it is essential to ensure that the replacements are
appropriate and have the same specifications. The maximum allowable wattage (W), rated voltage (V), and the light source
cap must match exactly. Electrical products may only be used while maintaining a sufficient distance from illuminated objects,
ensuring that they do not cause excessive heating of those objects.

DISPOSAL OF ELECTRICAL DEVICES / ENVIRONMENTAL PROTECTION

The crossed-out wheeled bin is a symbol of separate collection and indicates that used electrical and
electronic devices must not be disposed of together with unsorted municipal waste. These devices may
contain hazardous subsfances necessary for their proper functioning and safety. Proper disposal of this
product will help save valuable resources and prevent potentially harmful impacts on the environment
and human health, which could occur due to improper waste handling. Information on separate waste
collection points can be obtained from the retailer or the local municipality.

NOTES / GUIDELINES The manufacturer (supplier) assumes no responsibility for injuries or damages that may result from
improper use of the product.
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ES DIRECTRICES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACION Y USO DE LAMPARAS
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD, MONTAJE Y USO
EXPLICACION DE LAS MARCAS Y SIMBOLOS UTILIZADOS

DESTINO / APLICACION El producto eléctrico que ha adquirido cumple plenamente con los requisitos de la Unién Europea,
ha sido sometido a un procedimiento de evaluacién de la conformidad y estd marcado con la marca CE. En funcién de su
diseno, puede conectarse (de forma segura) a la red eléctrica (~230V 50Hz) o mediante un dispositivo auxiliar (fuente de
alimentacién/convertidor) con los parametros adecuados, o utilizarse sin conexion a la red eléctrica (productos con baterias o
paneles fotovoltaicos).

SEGURIDAD La instalacion y la conexién del producto eléctrico solo deben realizarse por una persona autorizada para frabajar
con equipos eléctricos. Durante la instalacion se deben cumplir las normativas y reglamentos vigentes. Los dafos resultantes
de una instalacion incorrecta no seran reconocidos como motivo de reclamacién y no asumimos ninguna responsabilidad por
las consecuencias de dichos dafos. La conexion del producto eléctrico se realiza segun las figuras 1 a 7, dependiendo del tipo
de producto eléctrico. Otras indicaciones se presentan en los diagramas contenidos en las instrucciones graficas de instalacion.
No se permite realizar modificaciones o alteraciones en el producto. No fije nada al producto. No cubra el producto. El
producto no es un juguete; durante su uso, asegurese siempre de que los nifos no sufran dafos por contacto con él. Para el
montaje del producto eléctrico utilice una regleta de conexion certificada conforme con las normas EN 60998. Cuando se
utilicen en ambientes hiumedos o en exteriores, deben emplearse productos con un grado de proteccion superior a IP20.
Durante la instalacion, el transporte y otras actividades relacionadas con el producto eléctrico se deben evitar sacudidas
fuertes, golpes y cualquier otro tipo de choque mecanico. Los productos eléctricos con un grado de proteccién inferior a
IP68 no deben sumergirse en agua ni en otros liquidos. Se debe evitar el contacto del producto eléctrico con lubricantes,
disolventes, sustancias penetrantes u ofras sustancias que puedan manchar o dahar permanentemente el revestimiento
exterior de la [dmpara o penetrar en su inferior.

jAtencion! Antes de comenzar los trabajos de montaje se debe desconectar la alimentacién de la red desenroscando o
desconectando el fusible. Los datos técnicos se encuentran en la etiqueta del producto y en las etiquetas con informacién
sobre la potencia.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE PRODUCTOS FIJADOS PERMANENTEMENTE A UNA SUPERFICIE 1. Desconecte la alimentacion
de la red ~230V desenroscando o desconectando el fusible. 2. Perfore agujeros en la superficie e infroduzca tacos o ganchos.
3. Cuelgue o fije el producto a la superficie. 4. Conecte los cables de instalacion a la regleta de conexion.5. Enrosque la fuente
o las fuentes de luz. 6. Restablezca la alimentacion de la red. PRODUCTOS PORTATILES 1. Enrosque la fuente o las fuentes de
luz. 2. Conecte el cable de alimentacion a la toma de corriente.

USO / MANTENIMIENTO Los productos eléctricos solo deben limpiarse después de haber sido apagados y enfriados. Se debe
evitar que la humedad entre en los puntos de conexiéon del producto o en las partes conductoras de la electricidad.
Recomendamos usar Unicamente un paino himedo. Tras la limpieza los productos deben permanecer apagados hasta que
estén completamente secos. Las fuentes de luz, si estan incluidas con el producto eléctrico, no estan sujetas a sustitucion en
caso de reclamacion, ya que se afhaden como elementos decorativos y publicitarios. Al sustituir las fuentes de luz asegurese
de que sean adecuadas y tengan la misma estructura. Deben coincidir estrictamente: la potencia maxima permitida de la
fuente de luz (W), su tensién nominal (V) y el casquillo de la fuente de luz. Los productos eléctricos solo deben utilizarse
manteniendo una distancia suficiente a los objetos iluminados para evitar su sobrecalentamiento.

ELIMINACION DE APARATOS ELECTRICOS / PROTECCION AMBIENTAL

El simbolo del contenedor tachado indica que los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse junfo con los residuos domésticos no clasificados. Estos aparatos pueden contener
sustancias peligrosas que son necesarias para su correcto funcionamiento y seguridad. Una eliminacion
adecuada de este producto ayudard a conservar recursos valiosos y a prevenir posibles efectos nocivos
en el medio ambiente y la salud humana que podrian producirse debido a una incorrecta gestion de
residuos. La informacién sobre los puntos de recogida selectiva esta disponible en el vendedor o en el
municipio.

NOTAS / INDICACIONES El fabricante (proveedor) no asume ninguna responsabilidad por lesiones o dafos que puedan
resultar de un uso inadecuado del producto.
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FIN TURVAOHJEET VALAISIMIEN ASENNUKSEEN JA KAYTTOON
KAYTETTYJEN MERKKIEN JA KUVAKKEIDEN SELITYS
TURVALLISUUS-, ASENNUS- JA KAYTTOOHJEET

TARKOITUS / KAYTTOTARKOITUS Ostamasi sdhkolaite téyttaa taysin Euroopan unionin vaatimukset, on lapaissyt
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyn ja on merkitty CE-merkinnalla. Se on rakenteesta riippuen liitettavissa turvallisesti
sahkoverkkoon (~230V50Hz) fai kaytettavissa apulaitteen (virfalahde/muunnin) kautta asianmukaisilla parametreilla, tai
kdytettavissa ilman sahkoverkkoon liittamista (tuotteet, joissa on akku tai aurinkopaneelit).

TURVALLISUUS Sahk&tuotfteen saa asentaa ja liittad vain henkild, jolla on oikeudet tydskennelld sdhkoisten laitteiden kanssa.
Asennuksen aikana on noudatettava voimassa olevia saadoksia ja normeja. Vaarin suoritetusta asennuksesta johtuvia vahinkoja
ei hyvéksyta valituksen perusteeksi, emmeka ota vastuuta tallaisten vahinkojen seurauksista. Sahkotuotteen liitanta tehdaan
kuvien 1-7 mukaan tuotteen tyypista riippuen. Lisdohjeet on esitetty graafisen asennusoppaan piirroksissa. Tuotteeseen ei saa
tehda muutoksia tai muokkauksia. Al kiinnita tuotteeseen mitadn. Ald peita tuotetta. Tuote ei ole lelu; kdytdn aikana on aina
varmistettava, eftd lapset eivat vahingoitu joutuessaan kosketfuksiin sen kanssa. Séhkdtuotteen asennukseen tulee kayttaa
sertifioitua liitosliitintd, joka on EN 60998 —standardien mukainen. Kosteissa tiloissa ja ulkotiloissa on kdytettava tuotteita, joiden
suojausluokka on suurempi kuin 1P20. Asennuksen, kuljetuksen ja muiden sahkotuotteeseen liiftyvien téiden aikana on
véltettava voimakkaita iskuja, kolhuja ja muita mekaanisia vaurioita. Sahkotuotteita, joiden suojausluokka on pienempi kuin IP68,
ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin. On valtettava sahkotuotteen kosketusta voiteluaineiden, liuottimien, tunkeutuvien
aineiden fai muiden aineiden kanssa, jotka voivat pysyvasti tahrata tai vahingoittaa valaisimen ulkopintaa fai tunkeutua sen
sisdosiin. Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista on katkaistava sdhkéverkon jénnite irrottamalla fai kytkemalla sulake pois
paalta. Tekniset tiedot I6ytyvat tuotteen etiketista seka tehotietoja sisaltavista tarroista.

ASENNUSOHJEET PINNALLE PYSYVASTI KIINNITETYT TUOTTEET 1. Katkaise sdhkdverkon jinnite ~230V irrottamalla tai
kytkemalla sulake pois paélta. 2. Poraa reikid pinfaan ja asenna tulpat tai ripustuskoukku. 3. Ripusta tai kiinnita tuote tukevasti
pintaan. 4. Liitd asennusjohdot liitinrasiaan. 5. Kierra valonlahde fai valonlahteet paikoilleen. 6. Palauta sahkdverkon jannite.
SIIRRETTAVAT TUOTTEET 1. Kierr valonlihde fai valonldhteet paikoilleen. 2. Liité virtajohto sahkdpistokkeeseen.

KAYTTO / HUOLTO Sihkotuotteita saa puhdistaa vain sen jalkeen, kun ne on kytketty pois paaltd ja ne ovat jadhtyneet. On
varmistettava, eftei kosteutta paase tuotteen liitantakohtiin tai sahkoa johtfaviin osiin. Suosittelemme kdyttamaan ainoastaan
kosteaa liinaa. Puhdistuksen jalkeen tuotteet on pidettvava irti sahkoverkosta, kunnes ne ovat tdysin kuivuneet.
Sahkotuotteeseen mahdollisesti sisaltyvat valonlahteet eivat ole vaihdettavissa valitusperusteella, koska ne tfoimitetaan
koristeellisina ja mainonnallisina elementteina. Valonlahteitd vaihdettaessa on varmistettava, etta ne ovat oikeat ja rakenteeltaan
samanlaiset. Valonldhteen maksimitehon (W), sen nimellisjannitten (V) ja kannan on ehdottomasti olfava yhtenevaiset.
Sahkotuotteita saa kayttaa vain, jos valaistujen esineiden ja tuotteen vdlilla on riiftava etdisyys liiallisen kuumenimisen
valttamiseksi.

SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN / YMPARISTONSUOJELU

Yliviivattu roskakorin kuvake osoittaa erilliskerdystda ja farkoittaa, eftda kayfettyja sdhko- ja
elektroniikkalaitteita ei saa havittaa lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana. Tallaiset laitteet voivat
sisaltad vaarallisia aineita, jotka ovat farpeen niiden asianmukaisen toiminnan ja furvallisuuden kannalta.
Taman fuotteen asianmukainen havittaminen auttaa saastamaan arvokkaita luonnonvaroja ja
ehkaisemaan mahdollisesti vaarallisia vaikutuksia ymparistoon ja ihmisten terveyteen, joita voi aiheutua
vaaranlaisesta jatehuollosta. Tietoa erilliskerayspisteista saa jalleenmyyjalta fai kunnalta.

HUOMAUTUKSET/OHJEET Valmistaja (toimittaja) ei ota vastuuta vammoista ja vahingoista, jotka voivat aiheutua fuotteen
virheellisesta kaytosta.
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FR CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT L'INSTALLATION ET L'UTILISATION
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
INSTRUCTIONS DE SECURITE, D'INSTALLATION ET D'UTILISATION

UTILISATION / APPLICATION Le produit électrique que vous avez acheté est enti€rement conforme aux exigences de I'Union
européenne, a été soumis a la procédure d'évaluation de la conformité et porte le marquage CE. En fonction de la conception,
il peut étre connecté (en tfoute sécurité) au réseau électrique (~230V 50Hz) ou via un dispositif auxiliaire
(alimentation/convertisseur) avec des parametres appropriés, ou utilisé sans connexion au réseau électrique (produits avec
batteries ou panneaux photovoltaiques).

SECURITE L'installation et le raccordement du produit électrique ne peuvent étre effectués que par une personne autorisée a
travailler sur des équipements électriques. Pendant l'installation, il est impératif de respecter les réglementations et normes
en vigueur. Les dommages résultant d'une installation incorrecte ne seront pas couverts par la garantie et nous déclinons toute
responsabilité pour les conséquences de tels dommages. Le raccordement du produit électrique doit se faire conformément
aux schémas de 1 a 7, selon le type de produit. Des instructions supplémentaires sont disponibles sur les dessins présentés
dans les instructions de montage graphiques. Aucune modification ou altération du produit n'est autorisée. Il est interdit de
fixer quoi que ce soit au produit. Ne pas couvrir le produit. Le produit n'est pas un jouet : lors de son utilisation, il est essentiel
de veiller a ce que les enfants ne puissent pas étre blessés par contact avec le produit. Pour l'installation du produit électrique,
utilisez un bornier certifié conforme aux normes EN 60998. Dans le cas d'une utilisation dans des pieces humides et a
I'extérieur, il convient d'utiliser des produits avec un niveau de protection supérieur a IP20. Lors du montage, du transport et
d'autres travaux liés au produit électrique, évitez des chocs violents, des secousses et fout autre impact mécanique. Les
produits électriques avec un indice de protection inférieur a IP68 ne doivent pas étre immergés dans I'eau ou d'autres liquides.
Le contact du produit électrique avec des graisses, solvants, substances pénétrantes ou tout autre produit susceptible de salir
ou d'endommager de maniere permanente le revétement extérieur de la lampe ou de pénétrer a l'intérieur doit éfre évité.
Attention ! Avant de commencer les fravaux d'installation, l'alimentation électrique doit étre coupée en retirant ou en
désactivant le fusible. Les spécifications techniques sont indiquées sur I'étiquette du produit ainsi que sur les étiquettes
concernant les parametres d'alimentation.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION PRODUITS FIXES DE FACON PERMANENTE A LA SURFACE 1. Couper l'alimentation
électrique du réseau ~230V en retirant ou en désactivant le fusible. 2. Percer des trous dans la surface et insérer des chevilles
ou un support. 3. Suspendre ou fixer solidement le produit a la surface. 4. Connecter les cdbles d'installation au bornier. 5.
Visser la ou les sources lumineuses. 6. Rétablir I'alimentation électrique du réseau. PRODUITS PORTABLES 1. Visser la ou les
sources lumineuses. 2. Brancher le cordon d'alimentation a la prise de courant.

UTILISATION / ENTRETIEN Les produits électriques ne doivent étre nettoyés qu'apres avoir été mis hors tension et refroidis. Il
est essentiel d'éviter que I'humidité ne pénétre dans les points de connexion du produit ou dans les parties conductrices.
Nous recommandons d'utiliser seulement un chiffon humide. Aprés le nettoyage, laissez les produits débranchés jusqu'a ce
qu'ils sechent completement. Les sources lumineuses, si elles sont fournies avec le produit électrique, ne sont pas couvertes
par la garantie en cas de réclamation, car elles sont incluses a des fins décoratives et promotionnelles. Lors du remplacement
des sources lumineuses, veillez a ce qu'elles soient appropriées et présentent les mémes caractéristiques. La puissance
maximale autorisée de la source lumineuse (W) et sa tension nominale (V) ainsi que le culot de la source lumineuse doivent
absolument correspondre. Les produits électriques ne doivent étre utilisés qu'a une distance suffisante des objets a éclairer
afin de ne pas les chauffer excessivement.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES / PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils électriques et électroniques usagés doivent
étre collectés séparément et ne peuvent en aucun cas étre jetés avec des déchets ménagers non triés.
Ces appareils peuvent contenir des substances dangereuses nécessaires a leur bon fonctionnement et a
leur sécurité. Une élimination correcte de ce produit permet de préserver des ressources précieuses et
de prévenir les effets potentiellement dangereux sur I'environnement et la santé humaine, qui pourraient
autrement étre mis en danger si les déchets sont traités de maniére incorrecte. Des informations sur les
points de collecte sélective sont disponibles aupres du vendeur ou de la municipalité.

REMARQUES / CONSIGNES Le fabricant (fournisseur) décline foute responsabilité pour des blessures et dommages qui
pourraient résulter d'une utilisation incorrecte du produit.
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GR OAHTIEX AZ®AAEIAX I'IA THN ETKATAXTAZH KAI TH XPHZH ®QTIZTIKQN
EEHIHEIH TQN XPHEIMOIIOIOYMENQN XHMANXZEQN KAI X YMBOAQN OAHT'IEX AXPAAEIAL, ETKATAXTAXHYE KAI
XPHXHX

XKOIIOX / XPHXH

To NAEKTPLKO TIPOIGY TTOU AYOPACATE GUULOPPMVETAL TTANPWG HE TIG atratthoels ¢ Eupwmaikis Evwong, éxet vropAn el o
Stadikaotia afloddynong e cuppdpewong kat @épeL tn onjuaven CE. Avdioya pe tov oxediaopd tov, ummopel va cuvSedel (1e
ac@dAela) oto NAekTpkd Siktvo (~230V 50Hz) N péow BondNTikNG GUOKEUNGS (TPOPOSOTIKO/ LETATPOTIENS) HE KATAAANAES
TTAPAPETPOUG 1) va XproLpotromBel xwpig oUvdeon oto nAekTpid SikTuo (TTpoidvta e prmatapieg 1] @wToPOATAIKAE TTAVED).

AXZ®AAEIA H eykatdotaotn Kat 11 6UVSEST TOU NAEKTPLKOV TIPOIOVTOG EMITPETETAL VA TTpaypaToTomBel povo améd atopo
efovalodotnpévo va epyaletal oe NAeKTPIkO €gomAopd. Kata v eyxatdotaoy, cuppop@wbeite pe toug LoxUoVTeS
KOVOVIOHOUG Kot TTPOTUTTAL. ZNILEG TTOL TIPOKUTITOUV aTTd akatdAANAN eykatdaotaot Sev Ba yivovtal Sektég w¢ katayyeAia
KaL 8ev @époupe evBUVY yLa TIG oLVETTELES TETOLWV BAaBwv. To NAeKTPLKO TTPOIOV cUVEEETAL OTIWG PAIVETAL OTLS ELKOVEG 1
£w¢ 7, avaloya e Tov TOTTo Tou NAekTpLkol Tpoidvtog. [lepartépw odnyieg mapéyovtal ota oxESLa ToL TTepAapBavovtal oTa
YPAPIKA OXESLAYPAUUATA TWV 0SNYLOV EYKATACTAONG. ATTayopevovTal ot aAAay£EG Kat oL TPOTIOTTOGELG GTO TIPoi6v. Mnv
EQPATTTETE TITMOTA 0TO TIPOIOY. MNV kaAvTITETE TO TIpOidV. To TIPOidV Sev amotedel Tayvidy, katd T xpron va BeBatdveote
ot Sev mpokertat va BAdPeL Ta TTadLd o TepMTwoNG ema@n pe avto. T TV eykataoTaon Tov NAEKTPIKOV TTPoidvVTOog,
XPTOLLOTIOW|OTE EVAV EYKEKPLULEVO GUVEETIKO oVUVEeapo Bdael Twv Slatdéewv Twv Tpotimwv EN 60998. Katd ) xprjon ot
VYPOUG XWPOoUG KaBws kat og eEwTeplkols Xwpous, Ba TIPETTEL v XpNoLULoTTOLVVTAL TIPOIOVTA UE ETiTESO TTpooTACiag
vymAdtepo amd IP20. Katd tn ovvappoddynon, T peta@opd kat GAAeg epyacieg Tov oxetilovtal Le TO NAEKTPLKO TTPOIOY,
amo@UYETE TOUG LOXUPOUGS KPASao oG, TA XTUTILATA KL OTTOLEGSTTTOTE GAAES UMY AVIKES KPOUOELS. Ta NAEKTPLKAE TTPOIOVTA
pe Baduod IP xaunAdtepo ammd IP68 Sev mpémel va Bubilovtal o€ vepod 1) GAAa vypd. Oa TIPETTEL VA ATTOQEVYETAL 1) ETTALPT] TOV
NAEKTPLKOV TIPOIOVTOG pe AUTAVTIKA, SLoAUTES, SleloSUTIKEG ouaies KaBWG Kat oTToleadTToTE AAAEG OVGIEG TTOU evEEYETAL VI
Aextaoouy 1} va BAaYouy povipa to ewTeptkd oTpwpa tov mepPAatos 1} va Steto8voovv ato ecwtepkd tou. Mipocoym!
Mpv EEKLVIGETE TIG EPYAGIEG EYKATAGTAGTG, ATIEVEPYOTTOU|OTE TV NAEKTPLKT] TAOT TOV Suktvov Eef8wvovrag 1
ofnvovtag ™V ao@dlewa. Ta texvikd SeSopéva avaypa@ovtal otV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG KOl OTLS ETIKETES UE TIG
TANpo@opieg Tepi NAEKTPIKNS LoXVOG.

OAHTIEX E XYNAPMOAOTHZHE TIPOIONTA I0Y EINAI STAGEPA EIll TOY EAAPOYZ 1. AmevepyotooTe TNV NAEKTPLKTY
Taomn Tou SiktUou ~230V EePLEwVOVTAS 1) ATTEVEPYOTIOLWVTAS TNV XO@AAEL. 2. AvoiTe TPUTTEG 0TO TTATWHX Kot TOTTOOETOTE
Toug Teipoug 1 TV kpepaotpa. 3. Kpepdote 1 fiéwote to mpoidv oto £8a@og. 4. ZuvEeéoTe To KAAWSLA EYKATAGTACNG OTO
umok akpodektwv. 5. Bidwote v (t15) myn(es) @wtog. 6. Evepyomonjote tv nAektpikn tdon tov Siktvov. KINHTA
MPOIONTA 1. BiSwaote v(Tig) Tmyr(£5) @wTdg. 2. ZuvséoTe To kaAwsio Tpo@odosiag otnv mpila Tpo@odosiag.

AEITOYPTIA / LYYNTHPHIH Ta nAektpucd mpoidovta pmopolv va kabBapilovtal povo ag@ol ammevepyoromBoly kat
KPUWOOULV. Aev TIPETTEL VA ETTLTPETTETAL T (00806 VYpaciag ota onpeio cUVEEGNG TOL TTPOTOVTOG 1) 0€ NAEKTPLIKA Ay WYL LEPT.
LUVLIOTOVLE VA XPTOLULOTTOLELTE LOVO €va VYO TTavi. MeTA ToV KaBapLold, A@OTE TA TIPOIOVTA ATTEVEPYOTTOLHEVA HEXPL VA
OTEYVOOOUV VTEAWG. OL TMYES WTOG, EQO0OV TTAPEXOVTAL UE TO NAEKTPLKO TIPOIOV, SEV UTIOKEVTAL OE AVTIKATAGTACT OF
Tepimtwon katayyeliag, kabws TpootiBevtal wg SlakoopunTikd kat Sta@nulotikd ototxelo. Katd v avtikatdotaon twv
EWTEWVOV YWV, TIPETTEL VA AAUBAVETAL HEPLUVA DOTE VA SLAc@AIlETAL T CWOTH AVTIKATAGTACT TOUG KL VX £X0UV QUTES
v 8o oxedlaon. Elvar amapaitnto va tatpldlouv: 1 HEYLOTN EMTPEMOLEV LOXVGS TNG TMYNS @wTOG (W) KaL 1) ovopaoTikn
™¢ tdon (V) kabws katn ovveon (Bdon) Tng WTEWNS TMYNG.

Ta nAexTpicd TPoioVTA EMITPETETAL VA XPTGLLOTIOLOVVTAL LOVO O EMAPKI] ATTOGTACT ATTO TA PWTL{OUEVA AVTIKEILEVE, DOTE
ekelva va pnv Beppaivovtal umrepfoAukd.

AIIOPPIWH HAEKTPIKQN XYZKEYQN IIPOXTAZIA TOY IEPIBAAAONTOX

To oVpupolo tou Slaypappévou TpoxHAaTou Kadov eival cOPBoA0 XwPLOTHG GUAAOYNG Kat onpuaivel 6Tt
Ta amOBANTA NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKOU E0TTALGHOV Sev TTPETTEL va aTToppiTTTovTal padi pe ta pn
Stadeypéva aotikd amofAnta. Ot 6UOKEVEG AUTEG evEEYETAL va TTepLExouv emBAafeis ovaleg TTov Tav
amapaitnTeg yax v 0pO1 Aertoupyla kKat Ty ao@dAeld tous. H cwath amoppum autol Tov Tpoiovtog
Ba Bonbnoel oy efolkovounon MOAVTIH®WY TTOPWV KAL OTNV oITO@LYH SuVNTIKA €mKiveuvwv
EMITTWOEWV 0TO TEPRAALOV Kat TNV avBpwTTvn vyeia, Tou Ba pumopolioav va teBolv o kivéuvo o€
TepimTwon axatdAAnAng Siayeiplong Twv amofAntwv. [IAnpo@opies oXETKA pe T ONUElX Y WPLOTHS
_ ovAAoyng atmoPANTwY prmopeite va Bpeite 0TO KATAOTHHA TTOANONS 1) 0TO 610 0AG.

MMAPATHPHZXEIX / OAHTIEX O kataokevaotig (MpounBeutig) v evBUvVETAL yia TUXOV TPAUUATIOHOUE 1) {NILES TTOV UTTOPEL
va TpokAN 00UV WG aTToTéAETHA AKATAAANANG XPT)ONS TOV TTPOIOVTOG.
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HR UPUTE ZA SIGURNOST PRI MONTAZI | UPOTREBI RASVJETNIH TIJELA
OBJASNJENJE KORISTENIH OZNAKA | SIMBOLA
UPUTE ZA SIGURNOST, MONTAZU | KORISTENJE

SVRHA / PRIMJENA Elektri¢ni proizvod koji ste kupili u potpunosti ispunjava zahtjeve Europske unije, podvrgnut je postupku
ocjene sukladnosti i oznac¢en CE oznakom. Ovisno o konstrukciji, moZze se sigurno prikljuciti na elektri¢cnu mrezu (~230V 50Hz)
ili putem pomoc¢nog uredaja (napajanje/pretvarac) s odgovarajucim parametrima ili se koristiti bez prikljucivanja na elektri¢nu
mreZu (proizvodi s baterijama ili fotonaponskim plo¢ama).

SIGURNOST Instalaciju i povezivanje elekiriénog proizvoda smije obavljati samo osoba ovladtena za rad s elektri¢nim uredajima.
Tijekom instalacije potrebno je pridriavati se vazecih propisa i normi. Ostecenja nastala zbog nepravilne instalacije nece biti
priznata kao osnova za reklamaciju, a za posljedice takvih oStecenja ne preuzimamo odgovornost. Povezivanje elekiri¢nog
proizvoda vrsi se prema slikama od 1 do 7, ovisno o vrsti proizvoda. Daljnje upute navedene su na slikama u grafi¢kim uputama
za montazu. Zabranjeno je vrsiti izmjene ili preinake na proizvodu. Ne smije se nista pri¢vrstiti na proizvod. Ne prekrivajte
proizvod. Proizvod nije igracka; tijekom koristenja uvijek se uvjerite da djeca nece biti ozlijedena dodirom s njim. Za instalaciju
elektriénog proizvoda freba koristiti certificiranu priklju¢nu stezaljku u skladu s EN 60998 standardima. Prilikom koristenja u
vlaznim prostorijama i na otvorenom potrebno je koristiti proizvode s razinom zastite vecom od IP20. Tijekom montaZe,
fransporta i drugih radova vezanih za elektri¢ni proizvod treba izbjegavati jake udarce, potrese i druga mehanicka ostecenja.
Elektri¢ni proizvodi s nizom razinom zastite od IP68 ne smiju se uranjati u vodu niti druge tekucine. Treba izbjegavati kontakt
elekiri¢nog proizvoda s mastima, otapalima, penetrirajuc¢im tvarima ili bilo kojim drugim tvarima koje bi mogle trajno zaprljati
ili ostetiti vanjski sloj svjetiljke ili prodrijeti u njenu unutradnjost. Paznja! Prije poCetka montaznih radova potrebno je iskljuciti
napon u mreZi odvijanjem ili isklju¢ivanjem osiguraca. Tehnicki podaci nalaze se na etiketi proizvoda kao i na etiketama s
informacijama o snazi.

UPUTE ZA MONTAZU PROIZVODI TRAJNO PRICVRSCENI NA POVRSINU 1. Iskljucite napon u mre#i ~230V odvijanjem ili
isklju¢ivanjem osiguraca. 2. Izbusite rupe na povrsini i umetnite tiple ili vjedalice. 3. Objesite ili ¢vrsto pricvrstite proizvod na
povriinu. 4. Poveiite instalacijske vodice na stezaljku. 5. Uvrnite izvor ili izvore svjetlosti. 6. Ponovno ukljucite napon u mreii.
PRENOSIVI PROIZVODI 1. Uvrnite izvor ili izvore svjetlosti. 2. Spojite naponski kabel u uti¢nicu.

UPOTREBA / ODRZAVANVJE Elektri¢ni proizvodi smiju se Cistiti samo nakon §to su iskljuceni i ohladeni. Potrebno je sprijeciti
ulazak vlage u mjesta priklju¢ka proizvoda ili u dijelove koji provode struju. Preporuc¢ujemo koristenje samo vlazne krpe. Nakon
¢is¢enja, proizvodi moraju ostati isklju¢eni dok se potpuno ne osuse. lzvori svjetlosti, ako su uklju¢eni u elektri¢ni proizvod, ne
podlijezu zamjeni u sluéaju reklamacije jer se dodaju kao dekorativni i reklamni element. Prilikom zamjene izvora svjetlosti,
potrebno je obratiti posebnu pozornost na to da budu odgovarajudi i iste konstrukcije. Obavezno se moraju podudarati:
maksimalna dopustena snaga izvora svjetlosti (W), njegova nazivna napetost (V) i grlo izvora svjetlosti. Elektri¢ni proizvodi smiju
se koristiti samo uz odrzavanje dovoljne udaljenosti od osvijetljenih predmeta, kako bi se izbjeglo njihovo prekomjerno
zagrijavanje.

ODLAGANJE ELEKTRIENIH UREDAJA / ZASTITA OKOLISA

Znak prekrizene kante simbol je selektivhog prikupljanja i oznacava da se rabljeni elekiri¢ni i elektronicki
uredaji ne smiju odlagati zajedno s nemijeSanim komunalnim otpadom. Takvi uredaji mogu sadrZavati
Stetne tvari koje su bile neophodne za njihovo pravilno funkcioniranje i sigurnost. Ispravno odlaganje
ovog proizvoda pomoci ¢e o€uvanju vrijednih resursa i sprijeciti potencijalno opasne ucinke na okoli3 i
ljudsko zdravlje koji bi mogli nastati nepravilnim postupkom s ofpadom. Informacije o mjestima
selektivnog prikupljanja otpada mogu se dobiti od prodavaca ili u opdini.

NAPOMENE / UPUTE Proizvo